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recues les notifications d'adhesion 
(article 22 alinea 2) ou de denon- 
ciation (article 24 alinea 1). 

Chaque Puissance contractante 
est admise a prendre connaissance 
de ce registre et a en demander 
des extraits certifies conformes. 

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaires ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit 
octobre mil neuf cent sept, en un 
seul exemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouvernement 
des Pays-Bas et dont des copies, 
certifiers conformes, seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances qui ont ete conviees a la 
Deuxieme Conference de la Paix. 



which the notices of adhesion (ar- 
ticle 22, paragraph 2) or of de- 
nunciation (article 24, paragraph 
1) have been received. 

Each contracting power is enti- 
tled to have access to this register 
and to demand certified copies 
therefrom. 

In witness whereof the plenipo- 
tentiaries have appended their sig- 
natures to the present convention. 

Done at The Hague, the 18th 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in the 
archives of the Netherlands Gov- 
ernment, and duly certified copies 
of which shall be sent, through the 
diplomatic channel, to the powers 
which have been invited to the 
Second Peace Conference. 



Convention relative au regime des 
navires de commerce ennemis 
au debut des hostilites. 

Sa Majesty l'Empereur d'Alle- 
magne, Eoi de Prusse ; etc. : 

Desireux de garantir la securite 
du commerce international contre 
les surprises de la guerre et voulant, 
conformement a la pratique mo- 
derne, proteger autant que possible 
les operations engagees de bonne 
foi et en cours d'execution avant 
le debut des hostilites; 



[TRANSLATION.] 

Convention Relative to the Status 
of Enemy Merchant Ships at the 
Outbreak of Hostilities. 

His Majesty the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 

Anxious to insure the security 
of international commerce against 
the surprises of war, and wishing, 
in accordance with modern prac- 
tice, to protect as far as possible 
operations undertaken in good 
faith and in process of being 
carried out before the outbreak of 
hostilities, 
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Ont resolu de conelure une Con- 
vention a cet effet et ont nomm6 
pour Leurs Plenipotentiaires, sa- 
vior: 

[Designation des Plenipoten- 
tiaires.] 

Lesquels, apres avoir depose leurs 
pleins pouvoirs trouves en bonne 
et due forme, sont convenus des 
dispositions suivantes : 



Have resolved to conclude a con- 
vention to this effect, and have ap- 
pointed the following persons as 
their plenipotentiaries : 

[Names of plenipotentiaries.] 



Who, after having deposited 
their full powers, found in good 
and due form, have agreed upon 
the following provisions: 



Article premier. 

Lorsqu'un navire de commerce 
relevant d'une des Puissances bel- 
ligerantes se trouve, au debut des 
hostilites, dans un port ennemi, il 
est desirable qu'il lui soit permis 
de sortir librement, immediatement 
ou apres un delai de faveur suffi- 
sant, et de gagner directement, 
apres avoir ete muni d'un laissez- 
passer, son port de destination ou 
tel autre port qui lui sera designe. 

II en est de meme du navire 
ayant quitte son dernier port de 
depart avant le commencement de 
la guerre et entrant dans un port 
ennemi sans connaitre les hostilites. 



Article 1. 

When a merchant ship belonging 
to one of the belligerents powers 
is at the commencement of hostil- 
ities in an enemy port, it is de- 
sirable that it should be allowed 
to depart freely, either immedi- 
ately, or after a reasonable number 
of days of grace, and to proceed, 
after being furnished with a pass, 
direct to its port of destination or 
any other port indicated. 

The same rule should apply in 
the case of a ship which has left 
its last port of departure before 
the commencement of the war and 
entered a port belonging to the 
enemy while still ignorant that hos- 
tilities had broken out. 



Article 2. 

Le navire de commerce qui, par 
suite de circonstances de force 
majeure, n'aurait pu quitter le 
port ennemi pendant le delai vise 



Article 2. 

A merchant ship unable, owing 
to circumstances of vis major, to 
leave the enemy port within the 
period contemplated in the above 
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a l'article precedent, ou auquel la 
sortie n'aurait pas ete accordee, ne 
puet etre confiaque. 

Le belligerant peut seulement le 
saisir moyennant l'obligation de le 
restituer apres la guerre sans in- 
demnity, ou le requisitionner mo- 
yennant indemnite. 

Article 3. 

Les navires de commerce en- 
nemis, qui ont quitte leur dernier 
port de depart avant le commence- 
ment de la guerre et qui sont ren- 
contres en mer ignorants des hos- 
tilites, ne puevent £tre confisques. 
lis sont seulement sujets a etre 
saisis, moyennant l'obligation de 
les restituer apres la guerre sans 
indemnite, ou a etre requisitionnes, 
ou m§me a etre detruits, a charge 
d'indemnite et sous l'obligation de 
pourvoir a la securite des personnes 
ainsi qu'a la conservation des 
papiers de bord. 

Apres avoir touche a un port de 
leur pays ou a un port neutre, ces 
navires sont soumis aux lois et 
coutumes de la guerre maritime. 



article, or which was not allowed 
to leave, can not be confiscated. 

The belligerent may detain it, 
without payment of compensation, 
subject to the obligation of restor- 
ing it after the war, or requisition 
it on payment of compensation. 

Article 3. 

Enemy merchant ships which 
left their last port of departure 
before the commencement of the 
war, and are encountered on the 
high seas while still ignorant of 
the outbreak of hostilities, can not 
be confiscated. They are only lia- 
ble to detention on the understand- 
ing that they shall be restored after 
the war without compensation, or 
to be requisitioned, or even de- 
stroyed, on payment of compensa- 
tion, but in such case provision 
must be made for the safety of the 
persons on board as well as the 
security of the ship's papers. 

After touching at a port in their 
own country or at a neutral port, 
these ships are subject to the laws 
and customs of maritime war. 



Article 4. 

Les marchandises ennemies se 
trouvant a bord des navires vises 
aux articles 1 et 2 sont egalement 
sujettes a etre saisies et restitutes 
apres la guerre sans indemnite, ou 
a §tre requisitionnees moyennant 



Article 4. 

Enemy cargo on board the ves- 
sels referred to in articles 1 and 2 
is likewise liable to be detained and 
restored after the termination of 
the war without payment of com- 
pensation, or to be requisitioned 
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indemnity conjointement avec le 
navire era separement. 

II en est de meme des marchan- 
dises se trouvant a bord des navires 
vises a l'article 3. 



on payment of compensation, with 
or without the ship. 

The same rule applies in the 
ease of cargo on board the vessels 
referred to in article 3. 



Article 5. 

La presente Convention ne vise 
pas les navires de commerce dont 
la construction indique qu'ils sont 
destines a etre transformes en 
batiments de guerre. 



Article 5. 

The present convention does not 
affect merchant ships whose build 
shows that they are intended for 
conversion into war ships. 



Article 6. 

Les dispositions de la presente 
Convention ne sont applicables 
qu'entre les Puissances contrac- 
tantes et seulement si les bellige- 
rants sont tous parties a la Conven- 
tion. 

Article 7. 

La presente Convention sera 
ratifiee aussitot que possible. 

Les ratifications seront deposees 
a La Haye. 

Le premier depot de ratifica- 
tions sera constate par un proces- 
verbal signe par les representants 
des Puissances qui y prennent part 
et par le Ministre des Affaires 
Etrangeres des Pa)'s-Bas. 

Les depots ulterieurs de ratifi- 
cations se feront au moyen d'une 
notification ecrite, adressee au 
Gouvernement des Pays-Bas et ac- 
compagnee de l'instrument de rati- 
fication. 



Article 6. 

The provisions of the present 
convention do not apply except be- 
tween contracting powers, and then 
only if all the belligerents are par- 
ties to the convention. 



Article 7. 

The present convention shall be 
ratified as soon as possible. 

The ratifications shall be de- 
posited at The Hague. 

The first deposit of ratifications 
shall be recorded in a proces-verbal 
signed by the representatives of 
the powers which take part therein 
and by the Netherlands Minister 
for Foreign Affairs. 

The subsequent deposits of rati- 
fications shall be made by means 
of a written notification addressed 
to the Netherlands Government 
and accompanied by the instru- 
ment of ratification. 
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Copie certifiee conforme du pro- 
ces-verbal relatif au premier de- 
pot de ratifications, des notifica- 
tions mentionnees a l'alinea prece- 
dent, ainsi que des instruments de 
ratifications, sera immediatement 
remise par les soins du Gouverne- 
ment des Pays-Bas et par la voie 
diplomatique aux Puissances con- 
viees a la Deuxieme Conference de 
la Paix, ainsi qu' aux autres Puis- 
sances qui auront adhere a la Con- 
vention. Dans les cas vises par 
l'alinea precedent, ledit Gouverne- 
ment leur fera connaitre en m£me 
temps la date a laquelle il a regu 
la notification. 

Article 8. 

Les Puissances non signataires 
sont admises a adherer a la pre- 
sente Convention. 

La Puissance qui desire adherer 
notifie par ecrit son intention au 
Gouvernement des Pays-Bas en lui 
transmettant Facte d'ahesion qui 
sera depose dans les archives dudit 
Gouvernement. 

Ce Gouvernement transmettra 
immediatement a toutes les autres 
Puissances copie certifiee conforme 
de la notification ainsi que de Facte 
d'adhesion, en indiquant la date a 
laquelle il a recu la notification. 

Article 9. 

La presente Convention produira 
effet, pour les Puissances qui 



A duly certified copy of the 
proces-verbal relative to the first 
deposit of ratifications, of the noti- 
fications mentioned in the preced- 
ing paragraph, as well as of the 
instruments of ratification, shall 
be at once sent by the Netherlands 
Government, through the diplo- 
matic channel, to the powers in- 
vited to the Second Peace Confer- 
ence, as well as to the other powers 
which have adhered to the conven- 
tion. In the cases contemplated 
in the preceding paragraph, the 
said Government shall at the same 
time inform them of the date on 
which it received the notification. 

Article 8. 

Consignatory powers may ad- 
here to the present convention. 

The power which desires to ad- 
here notifies in writing its inten- 
tion to the Netherlands Govern- 
ment, forwarding to it the act of 
adhesion, which shall be deposited 
in the archives of the said Govern- 
ment. 

The said Government shall at 
once transmit to all the other 
powers a duly certified copy of the 
notification as well as of the act 
of adhesion, stating the date on 
which it received the notification. 

Article 9. 

The present convention shall 
come into force, in the case of the 
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auront participe au premier depot 
de ratifications, soixante jours 
apres la date du proces-verbal de 
ce depot et, pour les Puissances qui 
ratifieront ulterieurement ou qui 
adhereront, soixante jours apres 
que la notification de leur ratifica- 
tion ou de leur adhesion aura ete 
recue par le Gouvernement des 
Pays-Bas. 



powers which were a party to the 
first deposit of ratifications, sixty 
days after the date of the proces- 
verbal of that deposit, and, in the 
case of the powers which ratify sub- 
sequently or which adhere, sixty 
days after the notification of their 
ratification or of their adhesion has 
been received by the Netherlands 
Government. 



Article 10. 

S'il arrivait qu'une des Puis- 
sances contractantes voulut de- 
noncer la presente Convention, la 
denonciation sera notifiee par ecrit 
au Gouvernement des Pays-Bas 
qui communiquera immediatement 
copie certifiee conforme de la noti- 
fication a toutes les autres Puis- 
sances en leur faisant savoir la 
date a laquelle il l'a regue. 

La denonciation ne produira ses 
effets qu'a l'egard de la Puissance 
qui l'aura notifiee et un an apres 
que la notification en sera parvenue 
au Gouvernement des Pays-Bas. 



Article 10. 

In the event of one of the con- 
tracting powers wishing to de- 
nounce the present convention, the 
denunciation shall be notified in 
writing to the Netherlands Gov- 
ernment, which shall at once com- 
municate a certified copy of the 
notification to all the other powers, 
informing them of the date on 
which it was received. 

The denunciation shall only 
have effect in regard to the noti- 
fying power, and one year after 
the notification has reached the 
Netherlands Government. 



Article 11. 

Un registre tenu par le Ministere 
des Affaires Btrangeres des Pays- 
Bas indiquera la date du depot de 
ratifications effectue en vertu de 
Particle 7 alineas 3 et 4, ainsi que 
la date a laquelle auront ete recues 
les notifications d'adhesion (article 
8 alinea 2) ou de denonciation 
(article 10 alinea 1). 



Article 11. 

A register kept by the Ministry 
for Foreign Affairs shall give the 
date of the deposit of ratifications 
made in virtue of article 7, para- 
graphs 3 and 4, as well as the date 
on which the notifications of ad- 
hesion (article 8, paragraph 2) or 
of denunciation (article 10, para- 
graph 1) have been received. 
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Chaque Puissance contractante 
est admise a prendre connaissance 
de ce registre et a en demander 
des extraits certifiee eonformes. 

En foi de quoi, les Plenipoten- 
tiaires ont revetu la presente Con- 
vention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit 
octobre mil neuf cent sept, en un 
seul exemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouvernement 
des Pays-Bas et dont des copies, 
certifiees eonformes, seront remises 
par la voie diplomatique aux Puis- 
sances qui ont ete conviees a la 
Deuxieme Conference de la Paix. 



Each contracting power is enti- 
tled to have access to this register 
and to demand certified copies 
therefrom. 

In faith whereof the plenipoten- 
tiaries have appended to the 
present convention their signa- 
tures. 

Done at The Hague, the 18th 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited in the 
archives of the Netherlands Gov- 
ernment, and duly certified copies 
of which shall be sent, through 
the diplomatic channel, to the 
powers which have been invited to 
the Second Peace Conference. 



Convention relative a la transfor- 
mation des navires de commerce 
en oatiments de guerre. 

Sa Majeste l'Empereur d'Alle- 
magne, Eoi de Prusse ; etc. : 

Considerant qu'en vue de l'incor- 
poration en temps de guerre de 
navires de la marine marchande 
dans les flottes de combat, il est de- 
sirable de definir les conditions 
dans lesquelles cette operation 
pourra etre effectuee; 

Que, toutefois, les Puissances 
contractantes n'ayant pu se mettre 
d'accord sur la question de savoir 
si la transformation d'un navire de 
commerce en batiment de guerre 
peut avoir lieu en pleine mer, il 



[Translation.] 

Convention Relative to the Conver- 
sion of Merchant Ships into 
War Ships. 

His Majesty the Emperor of 
Germany, King of Prussia ; etc. : 

Whereas it is desirable, in view 
of the incorporation in time of war 
of merchant ships in the fighting 
fleet, to define the conditions sub- 
ject to which this operation may 
be effected; 

Whereas, however, the contract- 
ing powers have been unable to 
come to an agreement on the ques- 
tion whether the conversion of a 
merchant ship into a war ship may 
take place upon the high seas, it 



